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1 Tank Fi l ler  Plug

3 Air  Fi l ter  Cover

5 Equipment l lange

7 Tic* l€r
I Control Lev€r
9 Cam

Boudon d€ rdservolr

Töle d€ recowrement
du l i l t re ä a i r
levjer dE verrouiilage

Poiqn66 d6 lanieur

tevier  de reglage

Tubulad0ra de rellBno del
d€p6sito

T.pa de pio lscciön del

Palancs d6 bloqueo
Brlda de la h€rramienta
Emp!nadura del  arrancador

Palanca de rnaniobra
Leva {solo P.ra herramienlas
con regulaciÖn manual  do gas)

Membranvergaael
1 DrehzahFErnst6llsctrrsube
2 Bedienun9s-H€bel
3 L€srlaul-^nscnlsosdrraubb
4 Votlasi-Düse
5 T€ i l las l -0üse

Diaphragm Carburelol
1 R€v Sel Screw
2 Throttle Control
3 ld le  Set  Screw
4 Main  Sp6od Js t
5 Pa Loäd Jet

Carburaleur ä men|brane
1 - Vis do r6glggs du nombre ds lours
2: Levier  d€ commande
3: Vis de but6e du ra l€nl i
4 :  Gic leur c le p le in€ charo€
5 :  Gic leur do c iarse part i€ l la

Carbur.dor de dlatragma
1. Tornl l lo  de r€gulacldn

d6l  nüm€ro d€ r€volucion€3
2. Palsnca de maniobra
3.  Torni i lo  de top6 d6 Ia

4. Tob€ra do plena carga
5. Tob8ra dB carga parc ia l
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Tank-Eintül ls turren

Lullri ller-Abde€kbl€dr
V€rr iegelun9shebel

Stanorgritl

Nocten (nur bei Geratsn
mir  Handgasregul ierung)

1 ,

2.
3.

5.
6.
7.
L
9.

BcdlcnungsanlelJung
AUFSETZEN OES MOTORS

Motor so aul das jeweil ige Geräl aufsetzen, daß die Plei lspitzen
an Motorl lansch !nd cerät übereinanderstehen (8i ld) - dann
Motof in Pfei lr ichtung bis zum Ansdrlag drehen (ca.r/ .  Umdrehung).
Verriege ung (4) einschnappen lassen.

TANKEN

Kraftstott
Der Combi-Motor ist ein Zweitakter und muß mit einer Krattstotfol-Mi-
schung betr iebgn werden.
Zweitakt€emisch:
Wir müssen vorderVerwendung von Su pe r{<raftstott abraten, da hier-
durch Schäden an Dichtungen im Motor- und Vercaserbereich entste-
2

hen können.
MischungsYeihältnis:
Wir empfehlen eine Mischung Normalbenzin : Ol von ! l8l  (2,5o/d bei
Verwendung des von uns angebgtenen Spezial-Zweitaktöls CASTROL
SUPER TT oder CASTROL TT S.
Steht das yorgenannte SpeziaFzwoltaktöl nicht rur verfügun9 und
muB irgendein anderes Marken-ZWeitaktöl oder Motorenöl der Gruppe
SAE 30-50 verwendet werden, d.nn emptehloh wir aus Sicheögits-
gründen ein Mischungsvorhältnis von 25 r l  (4%), (2. B.5 LiterNormal-
benzin und 200 ccm Ol).
Kraftstotf  nur in saubere Gefäße lül len und zum Tanken möglichst€inen
Siebtr ichter b€nutzen. Vergessen Sie nicht, vor jedem Tanken den
Kraftstotf kanister kräft ig zu schütt€ln.

Kraf tstof f -M ix-Tabelle

Benzin/Liter ÖFLirer/2,5% (40:1) SAE 30/4Vo (25:r)

't0

1 5
20

0,125
0,250
0,375
0,500
0,625

0,2
0,4
0,6
0,8
1 ,0

EINLAUFVORSCHRIFT

Für die ersten fünf Tankfül lungen auch bei Speziäl-Zweitaktöl ein
Mischungsverhällnis 25:1 (4 qo) vertyendenl

STARTEN DES MOTORS
Ve.sucfien Sle nle, lhren COMBI Motor In Betr leb zu selzen. wgnn
er nicht ordnungsgemäB aul threm COMBT Gerät belestigt lst!
Sie zeßlören sonsl die Fl iehkrattkupplung!

I  E r t t e  oeach len  S 'e  vo r  de r  I nbe r l ebnahme e ines  COt \4B l  Ge -  |
I  r ä l es  d i e  S i che rhe r t svo rsch r i t r en  und  besonde ren  Bed ienungs -  I
I  h rnwe i se .  d i e  j ede ra  COMBI  Gerä t  be r l i egen .  I

Bel Er6t- lnbetr iebnahme, bel kaltem Motor oder nadr längerer
Slandzell ;

1. Kraltstolfhahn öffnen (Rändelschraube am Vergaser nach l inks
d rehen )

2. Bedienungshebel (B) am Motor auf , ,Slart" stel len.
Hlnweis: Bei Gerälen mit zusälzl icher Handgas-Regulierung
(Hacke, Balkenmäher, Erdbohrer, Außenborder) isi  der Hand-
Oashebel am Gri l lholm auf Vol lgä6 zu stel len.

3. Tupferknopf drücken, mit der anderen freien Hand den Staner-
gri f i  (6) bis zum ersten fühlbar€n Widersland heraus- und
dann schnell  und kräft ig durchziehen. Dabei den Tupler etän-
dig gedrückt hal len. Startergri f f  wieder zurückführen, nicht
zurückschnellen lassen! Springt der Motor nicht solort an,
genugt ein zweites oder dri l tes Durchziehen. Motor jn , ,Start"-
Stel lung elwas durchlaufen lassen und erst dann den Eedie-
nungshebel aul , ,max" stel len (vol le Orehzahl).

4. lm Bereich zwischen ,,max" und .,min" kann nun die Drehzahl
bel iebig eingeslel l t  werden.

Hlnweis: Bei Geräten mit zusätzt icher Handgas-Regulierung
den Bedjenungshebel am Molor nach dem Ansprangen aut
. .max "  s1e l l en .
Die Drehzahl des Motors kann jetzt vom Handgashebel aus
d i rek t  r egu l i e r l  we rden .

bsl noch betrlebssrarmgm Moloa oder nach kuraer Stand2olt:
Kraf tstot lhahn am Vergaser öftn€n.
Bedienungshebel wieder aul , ,Start" stel len.
Springt der Motor nicht sofort an, genügt u. U. ein nur kurzes
zusätzl ichBs Tuplon.
lst d6r Motor durch zu langes Tupfen .,ersoffen,,,  Bedjenungs-
hebel auf , ,max" slel len und erneut - ohne zu tupten - durah-
starlen, bis der Motor anspringt.
Hinwels: Wurde der Benzintank völ l ig leergefahren, muß nach
dem Wiedorauftanken erneut getupfi  werden, wje unter Erst-
anbetr iebnahme Punkt 3 beschrieben.

ABSTELLEN OES MOTORS

Bedienungshebel am l,4otor aul , ,Stop" ste|en, bis Motor st i  steht
und  K ra l t s l o l l hahn  sch l i eßen .
Hlnweis: Geräte mit zusätzt icher Handgas,Regutierung können in
Gashebelslel lung Leerlaul angehatten bzw. zum Sti l lstand gebracht
und aucb sotort wieder geslartet werden.

ABNEHMEN OES MOTOFS

Molor abstel len!
Ve r r i ege longshebe l  { 4 )  anheben  und  e in ras len .
Mo lo r  dann  m i t  ku rzem Ruck  nach  l i nks  d rehen  und  abheben .

WAFTUNG UND PFLEGE
lh r  SOLO COMBI  N4o to r  benö t l g t  nu r  e i nen  ge r i ngeo  War tungsau !
wand .  Um lhn  j edoch  vo r  un l i ebsamen  S lö rungen  zu  bewahren  und
jede rze i t  e  nsa l z fäh ig  zu  e rha l t en ,  beach len  S ie  b i t t e  f o l gendes :
1. Verwenden Sie immer die vorgeschriebene und saubere 2-Takt-

i ,4 ischung.
2. Wenn die Entlüftung im Tankverschluß verstoptt ist,  wird die

Benzinzuluhr zum Vergaser beeinträchtigt:  Deshalb immer von
Schmutz f.eihalten.

1 .

3.



3 .  Re in igen  S  e  ge legen l l r ch  a ! ch  den  Lu l t l t l t e r  -  h re rzu  Ab -
deckb lech  (3 )  absch rauben .  E in l aches  Ausk lop len  ode r  Aus -
b lasen  i s l  zu r  Re rn  gung  am bes len  gee igne l  Be  s tä r ke re r
Ve rschmu tzung  kann  de r  F r l t e r  i n  Benz in  ode r  m i i  e i nem
norf ialen Waschmittel gereinigt werden. Anschl ießend lrock-
nen .  Vö l l i 9  ve rs top l t e  F i l l e re i nsä l ze  s i nd  auszu la { r schen  Oas
g le i che  g i l t  auch  l ü r  beschad rg te  F  l t e r ;  denn  unge f i l t e r l e  An -
saug lu i t  Juh r t  seh r  schne l l  zu  Mo to rschäden  Das  F r l t e r
ma te r i a l  so  l l e  n r ch l  gekn rck t  we rden .  Ach len  S re  be im  Wiede .
e rnbau  unbed ing t  da rau l ,  daß  F i  l e r  ! nd  Abdeckb  ech  a rn
Gehäuse  gu t  an l i egen

4. Enlfernen Sie auch regelrnäßig Schmutz und Grasreste vom
Schleuderblech i2l.

5. Oer Vergaserrnechanismus muf, von Schmula lreigehalten und
darl nici t l  beschädigl oder verslel l t  werden!

6. Beinigen Sie den fulolor niernals mit einem drrekten Wasser-
s t rah l .  ZÜnd -  und  Ve rgase rs lö rungen  könn len  d ie  Fo  ge  se in .

7 .  De r  Benz in l i l t e r  zw i schen  K ra l l s t o l l oumpe  und  Tank  so l l l e  von
Zeil  zu Zei l  (ca. a le 50 Betr iebsstunden) aul Verschmulzung
überprült  und ggf. gereinigl werden. (Hierzu kann die Kraft-
slottpumpe abgeschraubt werden) Slark verschmuizte Fi l ter-
e i nsä t ze  können  e in fach  ausge tausch i  we rden .  Ach len  S ie  da r
au l ,  daß  de r  Ansch luß  de r  Pumpe  am Tank  abso lu t  d i ch t  i s t .

Einstel lanlel lung lür den Membranvergaser

D ie  im  Werk  e inges te l l l e  Höchs td rehzah l  l h res  CO[ rB l  [ , 4o lo r s  kann
an  de r  D rehzah l -E ins te l l s ch raube  ( s i ehe  umse i l  ge  Abb . )  nach  oben
und  ( ] n l en  Ve rande r l  we tden .
Du rch  Rech l sd rehung  de r  E  ns le  l s ch raube  w j rd  d i e  D rehzah l  e r -
höh t  (w i ch l rg  be r  Ge rä len  rn  I  e i gene r  Vo rwä r l sbew99 !ng ,  w ie  z  B .
Balkenmäher und Hacke).

Du rch  L inksd rehung  de r  E ins te l l s ch raube  kann  d re  Hdchs ld rehzah l
ve rnnge r l  we roen .
A l l e  sons l i gen  E ins le l l ungen  am Ve rgase r  s  nd  Sache  des  SOLO-
Serv i ce .  D  e  f o l genden  Angaben  s rnd  l ed ig l i ch  H inwe l se  f ü r  Aus -
nahme lä l l e .
Grundeinstel lung zum Slanen:
Tei l lastdüsa (5) = 1'h Umdr. geöttnet
Vollastdüse (4) = 2' l .  Umdr. geöl ln€t
l .  Motor einige Minuten warmlaulen lassen.
2. Bedienungshebel (2) in , ,Slart"-Posit ion. Vol lastdüse (4) ganz

zudrehen. Mit der Tei l lastdüse (5) jelzt die erreichbare Höchst-
drehzahl einstel len.

A

3 .  Bed ienungshebe l  12 )  i n  ,  r n rn " -Pos i t i on  (Lee r l au l ) .  M i t  de r  Lee r .
laulanschlag-Schraube (3) die gewünschte LeerlautDrehzahl
einstel len. Wenn der Leerlaul dabei noch zu hoch bleibl,  muß
die Drehzahl-Einstei lschraube (1) zurück - also entgegen Uhr-
ze ige rs i nn  -  ged reh t  we rden .

4. Bedienungshebel (2) in , ,Start"-Posit ion. Jetzt Vo astdüse (4)
so weit öffnen. bis der Motor gerade noch durchläuft (es ist
ganz normaj, wenn ef dabei , ,vje(aklet" und slark raucht).

5 .  Je t z t  den  Ube rgang  von  , ,m ih '  au t  , ,max '  kon t ro l l i e ren .  Wenn
dabei ein Orehzahlabtal l  oder Patschen aultr i t t .  dann muß die
Teil lastdüse (5) enlsprechend weiter geöi lnet werden.

Bei Störungen an lhrem COMBI Gerät wenden Sie sich an unsere
Kundend iens l s l e l l en ,  d i e  l hnen  ge rn  he l f en  und  dazu  besonde rs
a ! sgeb i l de t  s i nd .

TECHNISCHE DATEN COMBI MOTOR 272

Baua r l :

Le rs tung :
Gewicht:
Vo l l as t -D rehzah l :
Lee r l au f .D rehzah l :
Kupp lung :
ve tgase r

Kral lstol l :
Tank inha  t

Zt lndung:

Z rndke tze :

Starteinrichtung l

Einzyl inder-Zweitaklmolor 98 ccm
Eohrung/hub 50/50 Dm
Geb läseküh lung
2,94 kW (4 PS)bei ca. 3600 U/min
8,8 kg
ca .3600  U /m in  -  , ,max "
ca .  1600  U /m in  - , ,m in "
F l i ehk ra t t kupp lung
SOLO-l,4embran-Vergaser mit RegeF
aulomatik {Wlndtabnenregler) und
vorgeschalleler zusätzl icher Kratlstol l '
pum pe
2 -Tak l -Gemisch
1 ,8  L i l e r  ( l ü r  ca .  1  r / ?  b i s  2  S lunden
Betriebszeit)
Elektronic
Z0ndzeitpunkt = f ixiert aut Kurbelwelle
W 175  (2 .  8 .  BOSCH W 7  A )
Elektrodenabstand - 0,5 mm
Leichtslart-Rerversierstarter
(Seilzugslarter)

Ounerts Hanual
MOUNTING Ihe ENGINE:

Mgunt the engine on lhe attachment so that the poinled ends of the
arrows on the engine and the equipment f lange are above each
gther (picture). Turn the engine an the direct ion ol the arrow
(% turn). Lock the engine with Pin @.

FUELING

Fuel
Your combi-emine with a two-stroke (two-cycle) engine and must be
operated with two-stroke (two-cycle) mixture only.
Two-stroke (two-cycle) mixtur€:
We do not recommend to use premium grade petrol (gasol ine) since
carburetor- and engine -gaskels could be damaged.
Mixtu.e
Afuel: oi lmixturc of l l1} l l (2,50/d may be appropriatewhen using special
two-stroke (two-cycle) oil, but make sure to follow suppliers instruc-
trons.
We recommend: Castrol Super TT or Castrol TT S.
tf no specialturo€lroke (two-cycl€) oil is€vsilabl6, use an engine oilol
SAE30 to SAE50 g|ade. For galety reasons the mixture shouldthen
be 25:l (4qo), (epprox. 1 pint to 3 gallons).
Always mix your flel in a separate coßtainer. and shake it well betore
iliing the tank ot yourengine- Keep fuel cap and fuel port completely
clean- Use a screened funnel-

RUNNING-IN-INSTRUCTIONS

Running-in-period: First tive tank tillings. Use two-stroke (two-cycle)
oil €t a 25 rl ratio (4%) during this period.

Please use clean containers and i f  oossible a t i l ter.
Tank capacity: 1.8 l i ters.
A full tank lasts 'l% to 2 hours.
Betore f i l l ing shake lhe container well .

STARTING:

Nevet 8t!rl your SOLO COMSI engine unless il ls prope.ly mgunled
on the COMBI stta.fiment, olherwise the clutctr will be damaged.
Botoro operatlng the SOLO COMBI ma.filne ple.5e .ead the
manual ot the attadrment caretully,

Startlng procgdure wlth new or cold engine or rtter a pealod ol
non-uae:

1 .  Open  l ue l  va l ve -
2. N,4ove control lever to "START".

Nolo: On attachments with addit ional manual thrott le control set,
manual thrott le lever on tul l  thrott le. (Cult ivator, sickle-bar
mower, auger and ouFboard motor).

3. While pressing the t ickler, pul l  slarter hand,e slowly unti l  you
feel some resislance (pawls engaged) and then pul l  vigorous-
ly. Guide the handle back. Please do not let the handle snap
back. l l  the engine does not slart immediately pul l  a second
or third t ihe. Leave the control lever in "stan" posit ion for a
short period then move i t  lo "max" posit ion.

4, The revolul ions of lhe engine required can be
range  o l  "m in "  and  "max " .
Nolel On attachments with addit ional manual
move lhe control lever on the engine to "max
has started.
Tho revolut ions can now be adjusted from lhe
control lever.

Starl ing wllh wa.m engine:

1 .  Open  fue l  va l ve .
2. Move conl.of lever lo "START .
3. l l  engine does not start immediately press t ickler short ly.

Should the engine be l looded by having pressed t ickler too
long, move control lever lo "max and relul l  starler (without
pressing tackler) unti l  the engine starls.

adiusted in the

thrott le control
atter the engine

manual thrott le

Fuel/Oil Ratios €nd O(antities

Gagoline/Ouantity 2 T etc.:  2,5% (40:1) SAE 30/4% (25:1)

liter US gel. liter US gal. liter US gal.

to

20
25

o.3)
(2.6)
(3.9)
(5.3)
(6.6)

0,125
0,250
0,375
0,500
0,625

(.033)
(.07)
(.10)
(.13)
(.r7)

o,2
0,4
0,6
0,8
1,0

(.0s)
( . 11 )
(.16)
(.3r)
(26)



Note: Alter re-f i l l ing a cornplelely empty fuel-tank please press
the  l i c k l e r  on  l he  eng ino  aga in ,  as  desc r i bed  unde r  s ta r t l ng
p rocedu re  w  l h  new  o r  co ld  eng ine  i t em 3 .

STOPPING the  ENGINE:

Move conlrol lever on the engine to "Stop" unti l  engine has
stopped complelely. Shul off  fuelvalve.
No te :  Mach ines  w i l h  add  t i ona l  manua l  t h ro t t l e  con t ro l  can  be
stopped by moving lhe man!al conirol lever to idl ing posit ion or
re-started by moving manual conlrol lever to ful l  thrott le posit ion

HOW TO REMOVE ENGINE:

S top  eng ine  comp le te lY .
Lif t  locking pin 1o catch.
Give engine a shorl lerk to the lelt  and l i f t  ol f .
Eefore start ing your SOLO COMBI machine please read the salety
regulat ions and the instrucl ion manuals which are attached to every
SOLO COMBI  un i t

MAINTENANCE;

You r  So lo  Comb i  eng ine  needs  on l y  a  m in imom o l  ma in tenance
The lol lowing hints however wil l  keep the engine from lroubles.
' 1 .  A lways  use  l he  co r rec t  and  c l ean  m ix tu re .
2 .  l f  l he  ven t i l a t i on  ho le  i n  t he  t ank  cap  i s  p l ugged  up  t he  pe t ro l

supply to the carburetor is tmpaired Please keep the plug away

f rom d i r l  and  keep  the  ho le  i n  t he  cap  open
3 .  C lean  l he  a i r  t i l t e r  f r om t ime  l o  l ime .  Unsc rew  the  cove r  p l a l e

and  c l ean  t he  J i l l e r  r na te r i a l  by  t app ing  o r  b l ow ing
Rep lace  damaged  J i l t e r .  Do  no t  bend  o r  o i l  t i l l e r '
When re-f i t t ing lhe f i l ter please make surc that f i l ter and cover
plate are t ight with the housrng

4 .  Regu la r l y  c l ean  cen t r i f uga l  sc reen  f r om d i r t  and  g rass  (2 ) .

5. Keep carburetor free from dif t  and do nol damage the mecha-
n t sm.

Adlustlng the SOLO COMBI-272 OlePhragm carburelor:

The COt\4Bl engine is submitted to a test in our faclory and adiusted
provisional ly lo a maximum number of revolut ions. The { irst adjsst-
ment can be increased or decreased by means ol lhe rev. set screw
(see f igure).
By turning r ight the adjustmenl screw, the number ol revolul ions is
increased (which is important lor lhe machines having their own
lorward motion, l ike the sickle bar mover and rotary t i l ler).  By turning
lelt  the adiustment screw, the maximum number ot revolut ions can
be decreased.
Any other adiusl ing is a matter best let l  to your SOLO dealer or
serviceman. The tol lowing hints may be helptul in emergencies:

1. Adjust carburetor at wi l l ,  Wjlh or without load.
2.. Basic init ial  adjustment:

Part Load J€t (5) .  .  .  open 1' l ,  turns
Main Speed Jet (4) .  .  .  open 2' l .  turns

3. Al low engine to warm up for a tew minutes.
4. Placo thrott le control (2) in "Start" posit ion. Close main speed

ie t  ( 4 )  comp lo te l y .  Now se l  pa r t  l oad  j e t  ( 5 )  l o r  max imum
f€volut ions.

{ idle) posit ion. Adjust idle
remains high, lurn r€v sel

6. Place thrott le conlrol 2 )n "Slart" gosi l ion. Now open main
speed jet (4) as tar as i t  wi l l  90 with the engine st i l l  running
smoothly. ' t  is quite normal i f  lhe engine smok6s and tour-
cycles at ihis point.

7. Now chect transit ion from "Min" to "Max". l f  rovs lal l  off  when
moving thrott le control (2), simply open part load jet (5) a l i l l le
farther.

ENGINE 272 :
Technical Data

One cyl inder two-slroke engine 98cc
Bore and Stroke 50 mm
Fan  coo l i ng
2,94 kW (5 HP/SAE) at approx. 3600 rpm
approx . I  kg  (app rox -  19 lbs . )
approx.3600 rpm - "max-
app rox .  1600  rpm -  'm ln '

Centr i fugal
SOLO 0iaphragm carburelor with
automatic governor (wind f lag governor)

5. Plac6 thrott le control (2) in "Min
on idl€ set scr€w (3). l f  idlo speed
scr6w (1) counler clockwise.

6 .

7 .

Never clean lhe engine with a water hose as this may cause
damaoe  to  t he  rqn r t r on  and  ca lbu re t t o r
Perio; ical lv che;k and clean the fuel strainer which is located
between fuel pump and lank, by removing the fuel pump. Badly
clogged strainers should be replaced. Make sure the luel pump

connecl ion is air- lrght.

Type :

Capac i t y  I
We igh l :
FiPM/ful l  thrott le:
RPM/ id l i ng :
C lL r l ch :
Carburetior:

F  ue l :
Fue l capac i l y :
l gn i t i on :

Two slroke mixlure,
1.5 l i ters {for approx. 1rl ,  to 2 hours)
Electronic
Tjming - f ixed on crankshaft

Spa rk  P lug :

Slarler:

BOSCH W 7  A
P lug  gap  0 .5  mm
Easy-Starl  Becoi l  Starler
(Rope Starler)

lnstrucJlons dc serrtcc
POSE DU MOTEUR

Le moteur doit  €tre posd de tel le faQon, sur Iapparei l  addquat, que
Ies pointes des repöres situes, I 'un sur la bride de montage du
moteur, I 'autre sur l 'apparei l ,  soient superpos6es ( l ig. 1) - Ensuite,
faire pivoter le moteur dans le sens de la f löche iusqu ä but€e
(env. r/r  de tour). Fai.e en sorte que le levier de verroui l lage {4)
s ' enc l i quö te .

APPROVISIONNEMENT EN CARSURANT

Catburant
Le moleur combi est ä deux temps et doit  Ctre mis en marche avec un
melange esgence/hui le.
M6lange ä deux temps
Nous döconseil lons d'employer d'essence Super parce qu'el le oeul
provoquer des degäts aux joints du moteur et du carburateur.
Proportions de m6lange
Nousconseil lons un mölanged'essence normale/huitede 2.50/o(40 | 1).
Nous recommendons CASTROL SUPER TT ou CASTBOL TTS. Au cas
oü vous ne disposeaiez pas des hui les mentionnöes ci-dessus, ut i l isez
une hui le moteur de spöcjf icat ion SAE 30-50 dans une proport ion de
40lo{25 : 1), (Ex. :  5 ld'essence/200 cm3 d'hui le). Dans tous les cas, bien
remuer le bidon de melange.
Attention: Le melange se detöriore en stockage prolongö!

PERIODE DE RODAGE

Les preft iers cinq (5) pleins ut i t isez: Un m6lange de 4Vo(25 : l ) ,  mCme
avec I'huile spöciale 2-tomps.

MISE EN ROUTE DU MOTEUR

Ne ,amals lenler de mellre volre mgleur COMBI en marche.
avant qu' i l  ne soit  convenablemenl l lx€, confoam€menl aux pres-
c. lpt lons, sur volre appa,el l  COMBI. A d€lrut do quol, voua r lsqugz
de dätruire I 'embrayage centr i lugel

Avanl mlse en service de votre spparei l  COM8|, i t  est prdconis€
de l iae t iös al lenl ivem€nt ls nol lce d'emplgl corraspondanle t

Lors de l .  premlöre nise en route, gu le moteur 6trnt l .old. ou
encore aprös arret paolongd :

1. Ouvrir le robinet d'essence en le tournant vers la qauche
lusqu 'ä  l a  bu r6e .

2. Pousser le levier de 169lage du moteur sur la posit ion "Start".
Remarque: Sur les apparei ls disposant d'un rdglage suppl0-
mentaire manuel (houe, barre coupeuse, tariöre, hors-bord) ce
levier des gaz ä main devra Ctre place sur "Plein gaz".

3. Appuyer sur la loucha d'appel. Avec I 'autre main l ibre t irer
la poignde du lanceur juscu'ä ressentir la premiöre r6sistancoi
puis t irer le lanceur 6nergiquement et d'un 9€ste rapide
toulours en appuyant sur la touche d'appel_ Ramener lente-
ment la poign6e, sans Iui pormeltre d'6chapper ä votre
contröle!
Pour le cas oü le moteur ne se mettrait  pas imrn€diatement en
route, i l  suff i t  de d6vider une deuxiöme o! troisiäme fois L
longu6ur lolale du cäble,

Laisser tourner le moteur quelque peu en posit ion (Startr,
alors seulement placer le levier de r€glage sur la posit ion
rmax '  ( v i l esse  max imum) .

4. Dans la fourchette entre "max" et "min", la vitesse Deut alors
ölre rdqlee ä volont6.

'l

SAE 30/40lo (25:1)

1 0
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20
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0,4
0,6
0,8
t,0



Remarque :  Su r  l es  appa re i l s  d i sposan t  dun  rög lage  supp l€ -
menlaire manuel, placer le levier de reglage du moleur sur
( max, aprds mise en roule du moteur.

La vi iesse du moleur peut alors Clre 169l6e directement au
moyen  de  l a  mane l l e  des  gaz .

Ap,äa loncllonnemenl, le moteur 6tanl encore afiaud, ou aprös un
araGl relallvement court :

'1. Ouvrir le robinet d essence en le tournant vers la gauche jusqu'ä
la bul6e.

2 .  Rgp lace r  l e  l ev i e r  de  16g lage  su r  (  S ta r t , .

3. Pour le cas oü le moleur ne set mettrait  pas immödiatement en
marche, i l  sul l i t ,  dans la pluparl des cas d'appuyer ä nouveau
brievemenl sLrr la louche d appel.
Si le moleur est (noyeD par le fait  d'avoir appuye trop souvent
sur la touche d'äppel, placer le levier de rdglage sur (maxD el
relancer le moleur - sans appuyer sur la touche d'appel -
jusqu ä ce qu' i l  se mette en route.

Remarque: Si le r6servoir ä essence a ete comptätement vidö,
aprÖs avoir ä nouveau tait  le plein, appLryer comme precedem-
ment environ 5 tois sur la louche d appel, appuyer sur la
l ouche  d ' appe l  comme dec r i t  p röcddemmen t  sous  pa ra -
g raphe  3

ARRET DU MOTEUF

P lace r  l e  l ev i e r  de  169 lage  du  mo teu r  su r  (S top r ,  j usqu 'ä  a r re t  du
moteut.
Fermer le robinel d essence en le toornant vers la droite jusqu'ä
la butee.
Remarque: Les apparei ls disposant d un rdglage des gaz suppl6-
menlaire manuel. peuvent ötre arr€tös, le levier des gaz dtant
place sur ( [ ,4arche ä vide',  puis remis en route immedialement
aprds_

DEPOSE DU MOTEUR

ArrÖler le moteur !
Sou leve r  l e  l ev i e r  de  ve r rou i l l age  e t  I enc lenche r .
Purs, d une secousse, laire pivoler le moleur vers la gauche et
I en leve r .

Priöre de bien vouloir tenir compte avanl mise en route d'un
apparei l  COMBI des prescript ions de sdcuritd ainsi que des re-
marques concernant son emploi,  qui sont jointes ä lout apparei l
coMBt.

ENTFETIEN ET  SOINS

Votre moteur SOLO COMBI ne n6cessite qu un enlret ien insioni-
f iant. En vue cependant de le prdserver de dÖtai l lances övenluei les
toujours ddsagrdables et de le maintenir en parfait  6lat de marche.
nous vous prions de bien vouloir tenir compte des observations
su i van tes :

l-  N ut iJisez exclusivemenl que le mdläDge deux-temps prescri l
et parfai lemenl pur.

2- Si le peti l  or i f ice d'a6ratron pratique dans te bouchon de röser-
voir venait ä ötre bouchö, cela aLrrait  pour elfet de göner Ial i-
mentatron en essenCe dU carburaleur. l l  importe par COnsequent
de  ve l l l e r  so igneusemen l  ä  ce  que  ce t  o r i f i ce  so i t  t ou iou rs
degagd  e1  non  enc rasse

3 .  Veu i l l ez  ega lemen l  ne l l oye r  de  t e rnps  ä  au l re  i e  t i l t r e  ä  a i r .
A cel el let,  dövissez le couvercle d! l i l t re et procedez au
nettoyage de la ca.touche l i l t ranle en la trappant 169öremeni el
en soulf lant dessus. Bemplacez purement et simplemenl la
cartouche au cas oü ei le serait  complötement bouchde ou
endommag6e .  Ne  pas  p l i e r  n i  hu i l e r  l a  ma t i ö re  f i l t r an te  !  En  t ou t
elal de cause, prenez garde lors du remontage que le f i l t re et
son couvercle soient bien ajust6s sur le boi l ier.

4. A interval les r€gul iers, ddbafiassez le tamis centr i fuge des im-
propretds et des restes d'herbes (2)

5- Le mecanisme du carburateur doit  ötre partaitemenl exemot
de toules impropretös. Ne pas l 'endommager ni le dörögler.

6. Ne lamais proceder au neltoyage du moteur en dir igeant un jet
d eau directement sur lui_ l l  pourrait  en r€sulter des ddfectuosj-
t 6s  quan t  ä  I a l l umage  e1  au  ca rbu ra teu r .

7. Le f i l t re ä essence placö entre pompe ä carburant et rdservoir
d essence devrai i  de temps ä autre 6lre v6ri f i6 sur son ötat de
propret6 ( loutes les 50 heures d'exploitat ion par exem9le), et
nettoy6 le cas dch€ant- (La pompe ä essence peul 6tre erl tevde
pou r  l ' 6 {öcu t i on  de  ce t t e  oO6ra t i on ) .
Si les garnitures f i l t rantes sont trop encrassöes i l  esi consei l16

de procöder ä leur remplacement Vei l ler ä ce que le raccorde_
ment de la pompe au röservoir soit  d'une etancheitd absolue.

NOTICE DE REGLAGE DU CARBURATEUR A MEMBRANE
DU SOLO COMBT 272

Les mises au point d un carburateur sont reserv6es aux Services
SOLO.  Les  i nd i ca t rons  su i van tes  son t  donndes  pou r  l es  cas  exceo -
I10 i  ne l s

Le röglage peul se taire soit  sous charge, soit  sans charge

Rdg lage  de  base  pou r  l e  dömar rage
G ic leu r  de  cha rge  pa r t i e l l e  ( 5 )  =  Ouve r t  d  une  va leu r  de  1 r l ,  t ou r
Gicleur de charge totale (4) :  Ouvert d une valeur de 2)/.  tour

1 .  La i sse r  chau l l e r  l e  mo teu r  du ran t  que lques  m inu les

2. Ramener le levier de commande (2) en posit ion ,,Start, , .  Fe.mer
complötemenl le gicleur de pleine charge (4). ßögter maintenant
le rögime maximal pouvant 6tre atteint,  avec le concours du
g i c l eu r  de  cha rge  pa r l i e l l e  ( 5 ) .

3. Levier de commande (2) en posit ion (N.4ini '  {marche ä vide)
Rdg le r  l e  r ög rme  de  ra l en l r  souha i t ö .  avec  t ä  v r s  de  bu töe  du
ralenl i  (3). Si le ralenti  resle encore trop elevd, i l  faut ramener la
vrs de 169lage du nombre de toqrs (1) en posit ion arr iöre _ c,est
ä  d l r e  l a  l ou rne r  dans  l e  sens  con t ra i r e  des  a iou i l l es  d  une
montre -.

4 Levier de commande {2) en posi lron (Starl ' .  Ouvrir-maintenänt
l e  g i c l eu r  de  p le i ne  cha rge  de  t aqon  te l l e ,  que  l e  mo teu r  Da r -
v ren le  I oü t  JuS tc  a  t ou rne r  ( i l  e5 t  no rmd l  que  i e  mo teu r  , .  coQne . ,p r  l ume  l o r s  de  I  e \ecu t i on  de  ce t t e  opö ra l ron

5 .  Con t rö Ie r  ma in lenan t  l e  passage  du  um jn i ,  su r  (max i ,  S i  l , on
nole une perte du rögime ou une gene quelconque du moleur,
i l  laut conl lnuer ä ouvrir le gicleu|. de charge pari iel le de fagon
co r respondan le .

Po!r toute d6fai l lance de votre apparei l  COMBI veui l lez vous
aoresser ä notre service aprös-vente qui se tera un devoir de vous
ven r en arde, ayant 6tö spdcialement lormö ä cet effet.

TECHNIOUES

moteu r  ä  deux - temps  monocyhnd re

atesage + course t50/50 mm
ref roidissement par venti lateur

2 ,94  kW (4  CV)  ä  env i ron  3600 l /m in .

environ I kgs

env. 3600 Vmin - ( max '

embrayage cenlr i luge

env .  1600  t /m in  -  (  m in ,

carburaieur ä membrane SOLO ä
reglage automatique
(röglage ä girouette)

mölange deux-temps

1,8 l i tre (pour une durde de
{onc t i onnemen l  d  env i ron  t  h .  t / r  ä  2  h . J

electronique
point d'al lumage = t ixe sur le
vi lebreq u in

W 175  (pa r  exemp le :  BOSCH W 7  A )
öcarlemenl des 6lectrodes = 0,5 mm.

starler röversible a fonctionnemenl arse
( l anceu r  ä  cäb le ) .

CARACTERISTIOUES

Type  de  cons l ruc t i on :

Pu i ssance :

Po ids :

Nombre de tours ä
p le i n  rög i rne :

Embrayage :

Nombre de tours ä
marche  ä  v i de :

Ca rbu ra teu r :

Ca rbu ran t :

Contenance du röservoir :

A l { umage .

Boug ie  I

Demar reu r :



InsCrucclones de manq/o
Colocaciön (montaie) del molor
El motor debe colocarse de tal manera sobre la herramienta que
las puntas de las f lechas de la brida del molor y de la herramaenla
queden superpuestas ( i luskacidn - girar a continuaciön el motor
en direcciön de la f lecha hasta su tope (aprox. r/ .  vuelta).
Embragar el bloqueo (4).

APFOVISIONAMIENTO DE COMBUSTIBLE

Combustible
El motor combi es de 2 t iempos y require mezcla de combustible de
gasolina-aceite.
Mezcla de comustlble
No se debe usar gasol ina Super para evitar eldelerioro de juntas y rete-
nes en la proximidad del carburador.
ProDorcion de mezcla
Se recomienda gasol ina Normal con aceite en la proporcion de 40 :1
(2,5Ed al usar el Acei le EspecialCASTFOL SLJPER TT ö bien CASTROL

Si dicho aceite especial no se encuentra, entonces puede usarse
otros aceites de marca del grupo SAE 30-50, pero con la proporcion
25 t1 (40/ol (por ejemplo 200 ccm de aceite con 5 l i tros de gasol ina
normatJ,
Al ut i l izar otros aceites especiales para dos t iempos, deberän tenerse
encuentalas pescripciones de mezcla del labricante. Noseolviden de
agitarfuertemente elbidön de combustible antes de proceder al aprovi-
saonamiento.

INSTBUCCIONES OE RODAJE

oulante los primercs 5 llenados de combustible se deb€ usarel

1 0

40/o de aceite en el combustible lambien con el Aceite EsDecial de 2
TiemDos.

Capac idad  de l  depds i t o  de  combus t i b l e :  1 ,8  l i t r os .  E l  con ten ido  de
un depösito es suficiente para aproximadamente t hora y media
a dos horas de servicio.
Agitar bien el bid6n antes de rel lenar el depösito.
Al ut i l izar un depdsi lo de combustible adicional debe lomarse en
cuen ta  ooe  e l  n i ve l  i n fe r i o r  de l  deoös i l o  no  se  ha l l e  a  mäs  de
10  cm po r  enc ima  de  l a  conex jön  de l  ca rbu rado r .

Arranque del molor
No intenten nulca poner en marcha su motor COMBI si no eslä
pedeclamenle asenlado y vnido a la herramienla COMBI. Caso
conlrario se deleriofa el embrague excenlr ico.

Bogamos tengan en cuenta las prescripciones de seguridad
y las instrucciones de servicio especiales adjuntas a cada
herramienta CO[.481, antes de la puesla en marcha de la
m i sm a .

Prlmeaa puesta en marcha, con motor trio o despu6s de un cie o
Deriodo de descanso

1 .  Ab r i r  e l  g r i f o  de l  combus t i b l e  (g i r a r  e l  t o rn i l l o  mo le teado  en  e l
ca rbu rado r  hac ia  l a  i zqu ie rda ) .

2. Situar la palanca de maniobra {8) en el motor en posiciön

"arranque". (Start)
Nota: En los aparatos con regulaciön manual adicional de ve-
locidad (azada, segadora do barra, sondas, f iotores luera-
borda) la palancä de gas manual en el manil lar deb€ situarse
en  pos i c i ön  "p l eno  gas " .

3 .  A l  pu l sa r  e l  pu l sado r  con l i nuamen te  l i r a r  de  l a  empuöadu ra
del arrancador {6) hasta encontrar resislancia, y luego t irar
de el la räpida y fuertemente. Devolver la empuhadura lenta-
mento a su posiciön de origen, no dejarla echarse aträsl
Repelir  la operaciön si el molor no arranca. Permit ir  que el
motor gire durante unos momenlos en posiciön de arranque
y  l uego  co loca r  l a  pa lanca  de  man iob ra  en  pos i c i ön  .max -
(p lena  ve loc idad ) .

4. Ahora puede ajustarse el
en t re  (max "  y  "m in " .
No la :  S i t ua r  l a  pa lanca  de

nümero de aevoluciones deseado

man iob ra  en  e l  mo lo r ,  despues  de

Tabla de mezcla de combustible

Litras bencina
Aceite - litro
2,50/0 (40:1)

SAE 30 4% (25:1)
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0,6
0,8
1 ,0

su  a r ranque ,  en  pos i c i ön  <max"  en  l os  apa ra tos  con  regu -
l ac iön  manua l  ad i c i ona l  de  ve loc idad .
De esta lorma p{rede ajustarse el nümero de revoluciones del
mo to r  d r rec tamen te  a  t t avös  de  l a  pa lanca  de  gas  manua l .

Arranque con el motof aün caliente o despuös de un coalo
periodo de Interrupcl6n del trabalo

1. Abrir el gri to de combustible en el carburador.

2. Volver a colocar la palanca de maniobra en posiciön
<arranque>.

3. Caso de que el motor no arranque inmedialamente, basta
Dulsar levemenle el Dulsador.

En caso de que el motor haya sido "anegado" por pulsar con
demasiado frecuencia el pulsador, deberä situarse la palanca
de maniobra en posiciön (max' y volver - sin pulsar - el
pulsador - a intentar que el motor arranque.

No la :  En  caso  de  que  e l  depös  l o  de  combus t i b l e  haya  s i do
vaciado por cornpleto, deberä puisar nuevamenle el pulsador
despues  de  habe r  re l l enado  e l  depös i l o ,  co rno  exp l i cado  en
e l  pä r ra fo  p r ime ra  pues to  en  marcha ,  i nc i so  no .3

Paro del molor
Situar la palanca de maniobra del molor en posiciön 

"stop"hasta que el molor se delenga por completo. Cerrar el gri fo de
cornbustible.

Nota: Los aparalos con regulaciön manual adicional de gas
pueden ser delenidos hal ländose la palanca de gas en posiciön
de marcha en vacio, o bien pueden arrancar nueva e inmedia-
IamenIe.

Oesmonlaie del motor

Levantar la palanca de bloque i4) y engranarla. Girar el motor
dg un golpe hacia la izquierda y levantarlo.

Servicio y mantenimiento

Su motor SOLO CON4BI requiere poco servjcio y mantenimiento.
Para evitar, sin embargo, perturbaciones y deterioros d6sagrada-
bles y conservarle l isto para su uso, se recomienda observär las
Inslrucctones srgurentes:

1. Uti l izar siempre la mezcla para dos l iempos prescri ta.

2- Al hal larse obturado el pequeho ori f icio de evacuaciön de aire
en el cjerre del deposito, se perjudica la al imentaciön de gaso-
l ina hacia el depösito: por consiguiente es preciso que se
mantengan l impios y l ibres de suctedad dichos ori f icios.

3. Limpiar tambiön de vez en cuando et f i l t ro de aire - para
esta operacaön debe desatorni l larse la cubjerta de pro-
tecciön (3). Sacudir el cartucho f i l t rante y l impiarlo con aire.
Si estä muy sucio, puede lavarse tambidn en gasol jna o en un
detergente normal. Secar a continuaciön. Susti tuir los cartuchos
fi l trantes completamente obturados o deteriodados, ya que el
aire de aspiraciön no f i l t rado puede ser origen de detero-
racibn del motor. El material f i l t rante no debe doblarse. Hay
que preslar atenciön en que el f i l t ro y la cubierta de pro-
leccion cierren hermöticamente despues del re-montaje.

4. La chapa centr i fuga debe l impiarse regularmente de polvo y
h ie rba  l 2 ) .

5. El mecanlsmo de carbuEdor debe conseruatse libre de sucle.
dad y no debe delerioralse nl desaiustarse.

6. No debe i impiarse el motor mediante chofto direclo de aaua.
En caso contrario podrian o ginarse perturbaciones eri  el
encendido y en la carburaciön.

7. Debe conlrolarse, de vez en cuando, el estado de suciedad del
f i l t ro de gasol ina entre la bomba de combustible y et depösito.
En caso necesario l impiarlo. Drcho control debelia I levarse a
cabo despuös de 50 horas de servicio. (para esta ooeraciön
puede desatorni l larse la bomba de combustible). Substi tuir tos
cartuchos f i l l rantes demasiado sucios. Debe prestarse atenciön
a la completa hermetizaciön de la conexion de la bomba al
deposi lo.

I



Instrucciones de regulacl6n para el carburador de membrana

El nümero de revoluciones mäximo ajustado en la läbrica puede
variarse hacia arr iba o hacia abajo mediante el torni l lo de ajuste
del nümero de revoluciones (vease i lustraciön).
El nümero de revoluciones aumenta girando el torni l lo de ajusle
hacia la derecha ( importanle en aparatos con movimiento ade-
lanle, como por ejemp o, segadora de barra azada).

El nümero de revoluciones mäximo se reduce airando el torni l lo
de ajuste hacja la izquierda.

Todos los demäs aiusles en el carburador son larea del (servicio'
Solo.

A ius le  bäs i co  pa ra  e l  a r ranque l
Tobera de carga parcial = abierta por 1' l? revol
Tobera de plena carga = abierla pot 21/t rcvol.

1 .  Pe rm i t i r  que  e l  mo lo r  se  ca l i en te  du ran te  unos  m in ! l os .

2. Situar la palanca de maniobra (2) en posiciön de (arranquer.
Cerrar completamente la lobera de plena carga (4). Ajuslar a
bonlinuaciön el nümero de revoluciones mäximo mediante la
tobera de carga parcial (5).

3  S i l ua r  l a  pa lanca  de  man iob ra  en  pog i c i ön  "m in "  (marcha  en
vacio). Ajustar el nÜmero de revoluciones deseado mediante el
torni l lo de lope de marcha en vacio (3). En caso de que el
motor gire aün con demasiado velocjdad, deberä girarse el
torni l lo de ajuste del nümero de revoluciones (1) en sentido
conlrario a las agujas del reloi.

4- Si luar la palanca de maniobra (2) en posiciön de arranque.
Abflr ahora la lobera de plena carga (4) hasta reducir al
mäximo la velocidad del motor (es normal que el motor eche
luerte humo y que d€ la impresiön de girar a cuatro l iempos).

5. Controlar ahora el paso de (min) a (max'.  Si se nota un des-
censo del nümero de revoluciones o se originan explosiones,
deberä abrirse la tobera de carga parcial cofiespondientemenle.

En caso de que se originasen perturbaciones en su aparato
COMBI, dir i janse al tal ler SOLO mäs pröximo donde se dispone
de los conocimienlos y herramientas especiales necesarias.

Datos tecnicos - molor combi 272

Cons t rucc iön :

Po lenc ia :
Peso:

Motor de dos t iempos monoci l indro - 98 ccm
laladro/carrera 50/50
Relr igeraciön por venti lador
2 ,94  kW (4  CV)con  ap ro } .3600  r  p  n
8,8 kg

Nümero de revo-
l uc iones  a  p lena
cargai aprox.3600 r. p. m. - (max"

Nümero de revo-
luciones - marcha
en  vac io :

Carburador:

Combus l i b l e :
Capacidad
dep6sito:

Encendido:

Bu j i a :

aprox- 16m r. p. rn. - 
"min"

embrague  cen l r i l ugo
Carburador de diatragma SOLO con automä-
t ico de ajuste (regulador de velela) y bomba
de  combus t i b l e  ad i c i ona l
Mezcla para dos t iempos
1,8 l i l ros (para aproxiamadamenl€ 1 /,  a 2
horas de servicio)

electronic
Momento de encendido: f i jado en cigüefral

W 175  (po r  e j emp lo  BOSCH W 7  A )
Distancia enlre electrodos = 0,5 mm

Disposit ivo de Arrancador reversible - de arranque fäci l
arranque: (arrancador de cable)

Se reserva el derecho de inlroducir modit icaciones.

Ersatrteilllste
0prrc Parts Ust

Ustc rlo piöces de rcchange

T

lista de pleras de rccamDic
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! ' rd-!r,  orof i  Nr.
Ios lt Ho. de cae.
Pos. No. R.t. .Nr.

1 20 45 492
2 00 70 216
3 00 31 378
4 0031 240
5 ZO 74 495
6 ZO 74 675
7 00 73 t90
I 20 74 454
I  0073m4

10 0031242
11  20  45  310
12 00 31 241
13 00 63 152
1 4  0 0  1 9 1 0 2
15 o0 34 158
16  00  t 0  143
17 24 00 186
18 24 00 156
20 00 10 143
2t 00 34 164
22 0010 223
23 00 72120
24 00 21 157
25 20 4i| 50r
26 00 t3 180
21 20 74 458
28 20 48197
29 2012354
30 2012 241
31 20 74 487
32 m36 202
33 00 55 186
34 00 33 137
35 n Oo 17A

Anschlagtopf
Druckfeder
Sichsrungssch€ib€
Scheibe
Riuel  (L inkslauf l
56i l ro l le (L inkslauf)
Rück:ügf€der
Startergr i f f
Roibf6d€r
Scheib€
Büchs€ (L jnkslaul)
Scheibo
Stsr tersei l0 4 1050 lang
Blechschraube
Fod6rr ing 6
Z v l - S c h r a u b e 6 x  1 5
Lii{t€rr€d
Lirft6.h.ube
Z y l . S . h r a u b € 6 x 1 5
F6d€rring 8
Z y l . S c h r a u b € 8 x 2 0
Tel ler fgder

Ab2i6hblBch
6 Kt.  Schraube
Kapp€
Schlsud€rblech
Sei laufnahm€
Sei l führung
Knopf
Ragl6rstang€
Sicherungsschoib€
Di. tanzhülse
ZB Srarror
{6nlh.  Po6. 2-14)

Eushing
Spring

Sprocker (L. H. Rotarion)
Bop€ Pulley {L.H. Rotationl
Spring
Starter Grip
Sprins

Bushing

Starter Rop€
Scr€w
Spring Ring
F. H. Scraw

Air Shroud
F. H. Screw
Spring Ring
F. H. Screw
Disc Spring
Nu t
Puller
Hex. Scr6w
cap
Centri{ugal Screen
Rope Guido
Guide
Button
Conn€cting Shafr
Circl ip
SDac€r Slsove
Starter, assy.
( i t em 2 -14  i nc l . )

Doui l l€ de but6e
Rgssort
Rondel l6
Rondel le
Pignon (rotat ion ä gauche)
Poul i .  l rot8 l ion ä gauch6)
Flrisort
Poigndo de lenc€ur
Rossort
Rond6l l€
Bague
Rondel le
Cäble do lanc€ur

Rondai le d lagt iquo
Vis T.  C.
Turbin€
Csrtor  lurbint
Vis T- C.
Rond€l l6 6 last iqu€
V i s  T .  C .
Rsssort plat
Ecrou

V i s  T .  6 9 .
Capuchon
Tsmis cantr i lug6
Guidäge d€ cäblo
Guidag€
Bourton
Tige de raccord€msnt
Rondel le d 'srrdt
Doui l la d 'dcsrt€ment

lcomprend pos.2-14)

Casqui l lo
Fl6sorts

Arand€la
Pi f iön (g i ro a izquir rd6)
Boldans {g i ro a izquisrd6)

Puöo dslarranquo
R€sort€

C6squi l lo
Arandole
Cu€rda arranquo
Torni l lo
Arand€la elästica
Torni l lo  c i l indr ico
Ru€da dol ventilador
Cubier ta vent i lac iön
Torni l lo  c i l indr ico
Arand6la dläsrics
Torni l lo  c i l indr ico
Mu6l16 de disco
Tu6rc€
Plac€ do sxtracci6n
Torni l lo  6x6gonal
Capsruza
Disco protector
Toma de la cuerda
Casqui l lo de 9uiä
Botön
Var i l la  de bander l ta
Aränd€la da soguro
Casqüi l lo d istanciador

( p o s . 2 - 1 4  i n c l . )
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1 20 1'l 411 Z\ ischenflansch
2 20 23 280 Anschlag
3 00 15'157 Sti f tschrsube M 6 x 18
4 0O 73 193 F6der
5 20 33 120 H€bel
6 OO 42 2O1 Korbnagel
7 0O 20 1O2 lvlutter M 6
8 00 10 153 Zvl.  Schraube 6 x 10
I 00 34 158 Fedsrring 6

t0 2061221 Ausputldichtuns
1l 00 66 168 Gummitül le
12 22OO44O Büchsenzyl inder N*
- 22 O0 391 8üchienzylind€r U'
13 23 00 101 zündkerze W 175
14 00 34 114 Federring A 6
16 00 34 107 Fedorscheibe B 6
17 0O 10 211 Zyl.  Schraube 6 x 35
18 00 84 536 Kerzsnstecker
19 20 4a 233 Kolbenring N*
- 20 48252 Kolbenrins U'
21 23 00 553 Zündspute Etectronic
22 00 84 203 Schutzkapp€
24 0O 12122 6 Kt. Schraube
25 00 64 292 Schlauch
29 OO 24 111 Hutmutter
30 OO 30 124 Scheibe 5,4
31 00 64 138 Pvc-Schl€uch I x 2
32 24 00 164 Abdeckbtsch
33 25 oo 263 Auspu{f

'  
B.iA.nellufg Größ.nk.nüqichn!ng N oder U.ut Zylind.. und/od.r Kotb€n b€.chr.n.' Wh.^ ordr n9pl..* 8k. hori@of rh. si.e @d. N or U oncytindor rnd/or 9inrn.' E n . r r d . . ö D h . n d . t . t .  

r . n r i ö n | 1 . m a r a u . d . g r . n d . u N o u u r u r . c y t i ^ d r . . r / t u t . D i r r o n .
' En..b d. pednrc rinanr nor la mrr.. d. rrd.Ao N o U.n etciri.d.o v/o D{!ön.

Flange
Stroko
Stud
Spring

Button HBad Pin
Nst
F. H. Scr6w
Spring Ring
Äluff lsr Gaskst
Gromm€t
Cy l i nde r  N*
Cylinder U'
Spark Plug W 175
Spring Ring
Spring Wssher
F, H. Screw
Spark Plug Cap
Pisron Ring N'
P i s ron  R ing  U '
El€ctronic ignit ion Coil
cap
Hsx, Scrsw

Nu t

flose
Cover Plate

Bride
F i x a r i o n

Ressort

Clou ä ancoche t6te
Ecrou
V i s  T .  C .
Rondel le d läst ique
Joint
D o u  i l l e
Cyl indre ch6mis6 N'
Cyl indre chimisd U'
E o u g i e  1 7 5
Rondel le d last iqLis
Rond€l lo 6 last iqus
V i s  T .  C .
Capuchon de bougi6
Segmeot de piston N'
Segmgnt de piston U'
Noyau d ' indui t
Capuchon
Vis 7.  6 P.

Ecrou
R o n d e l l e

T6le de protection
Echappsm6nt

Br ida
Tope
Tornillo sin cabeza

Pssador sgmiesfdr icor
Tu€rca
Torni l lo  c i l indr ico
Arandela s läst ica
Junta
l\,4angu ito
Ci l indro d6 @ia N*
Ci l indro de €jä U'
S u j i a  1 7 5
Ani l lo s l6sr ico
Arandela eläst ica
Torni l lo  c i l indr ico
Caperuz€ del  encendido
S8gmento d€l piston N'
&gmento del piston U'
Cspa de bornes de la bobina
Capuchön
Torni l lo  axagonal
Tubo
Tuorca

Tubo
Chäpa de revostimiento
Escape
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8€st.-Nr.
Bi ld-Nr. 6t6", pr.
Pos. Nr. 16. 6" 96".
Pos. No 6"1.-11..

34

36
37
38
40
4 l
42
44

00 54 169
00 52 154
00 75 'lo1

22 00 639
00 50 104
oo 55 212
o0 54 168
o0  50  111
22 00 575

22 00 401

45 20 61 220
46 00 52 107
41 m 31 435
48 00 55 116
49 20 36 203
50 20 74 506
51 20 74 505
53 00 65 188
g 00 15 157
55 20 61 276
56 00 6? 143
57 n 00257

Wellendichtr ing
Lagernadel
Scheibenfeder
Kurb€lw€l le
Ri l lenkugel lä96r
R i n g H l l x 1
W€l lendichtr ing
Ri l l€nkugel lager
ZB Kolb€n N+
( e n r h .  P o s .  1 9 1
ZB Kolbsn U'
(enth, Pos. t 9l
Zyl inderdichtung
Nadelkäf ig
Kolbonbolzen
Kolbenbolzensicherung
Reglerstang€
Windfahnenhebel

Kabel tü l le
Sr i f tschraub€ M 6 x l8
Kurbolgehäuse Dichtung
R - R i n g
ZB TEnkverschluß
( € n t h .  P o s . 5 6  u . 7 3 )

Oi l  Seal
Needle

Crankshaft
Bal l  Bear ing
R i n g
Oi l  Seal
8äl l  Bear ing
Piston N'assy.
( i tem 19 incl . )
Piston U'assy.
( i r e m  1 9  i n c l . )
Gasket
Needle Bear ing
Piston Pin
Pisron Pin Retain ing Ring
Conn€ct ing Shaft

Grommet
Srud
Gesk6r
R - R i n 9

{ i tsm 56 and 73 incl . )
Retain ing wi16
F. H.  Screw
Crankcäs€,  dr ive s ide
Fi l ler  Cover
Air  Fi l ter

, io int  d 'arbre
Aigui l l€
Clavette
Embiel lage
Roulement ä b i l les
Baguo
Joint  d 'arbre
Roulement ä b i l les
Piston N* cpl .
{comprend pos,  19)
Pisron U'  cpl .
(comprend pos. 191
JOrnl
Roul6m6nt ä e igui l l€s

Arr€tage de l'axs de piston
Tig€ de raccordemenl
Levier

Passe-fil
Pr isonnier
JOrnt
Joint  Bague
Bouchon de nis€rvoir ,  cpl .
{compr€nd pos.  56 €t  731
Fi l  de rstqnu
V i s  T .  C .
Cärt6r  moteur,  cdtd turbine
Couvercle du f i l t re
Fi l r re ä a i r

Rer€n
Aguia
Chaveta woodruft
Cigüefral
Cojinete de bolas
Anil lo
Bet6n
Cojinete do bolas
Pist6n N* mont
lpos. 19 incl,)
Piston U' mont.
(pos. 19 incl,)
J U N I A

Casg. coj in.  de ägujas
Perno del  6mbolo
Ani l lo de segur idad
Var i l la  de b€nder i ta
Palanc€
Bander i ra regulaci6n
Manguito de c€ble
Torni l lo  s in cab€za
Junta
A n i l l o  e n  R
Tap6n depösi to acei te,  mont.
( p o s . 5 6  y  7 3  i n c l . )
Alämbre de ratenci6n
Torni l lo  c i l indr ico
Caia de cambio
Tapa del filtro
Fi l t ro de ai r

59

63
u

40 36 143 Haltedraht
00 10 1/ß Zyl.  Schräubs 6 x 15
21 OO 254 Kurb€lgohälso Abtrisbs.
25 O0 ß4 Filrerd€ckel
20 48 199 Luftfilrer

S.i!en.li!^9 Größlnk.nd.ich.ung N od.r U.uf Zylindn u.d/od.r Koib.. b..chr.n,
Wh.n ord.rln!pl.!e bk. dic. ofrh..iz.co& N or U oncyli.d€rr.d/d pkio..

En e! de .ommrnd. ,. ir. dr.nrion ä l. m.fque d. g.andor N ou U iur locvlindr. er /ou lo pirton.

En ob d€ p€dido.iR.^r not.r l. här.. de tam.öo N o U.n.lcilindroy/o pisr6n.

I
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B€st.-Nr.
Bi ld-Nr. Order Nr.
Pos. Nr. No. de Cdg.
Pos. No. Rot.-Nr.

66

69
10
1 1
72
13

21 00 253

00 35 124
oo 65 ml
ü) 34 156
00 30 114
00 10 193
00 10 205
oo 10 22' l
oo  10  117

ZB Kurbelgehäuse Zünders.
{enth. Pos. 40}
Sicherungsbl€ch
Klemme
F€derring 4
Federring
Zy l .Sch raube6x25
Z y l . S c h r a u b e 6 x 6 5
Z y l . S c h r a u b e O x 3 0
Z y l . S c h r a u b e 4 x l 0

Crankcas€, lgnit ion Sid€
(116m 40 incl.)
Safety Washer
Cable Clamp
Spring Fl ing
Spring R ing
F. H. Screw
F. H. Screw
F. H. Screw
F. H. Screw

carter moteur, cöt6 al lumage
cpl. (comprend pos. 40)
Rondelle frein
Serre-f i l
Rond€lle ölast ique
FIond6lle 6last ique
V is  T .  C .
Vis T, C.
Vis T. C.
Vis T. C.

Caja d€ cambio,  lado del
encendido,  mont {pos.40 incl , )
Chapa de seguro
Borne de uni6n
Arandela eläst ica
Arand€la eläst ica
Torni l lo  c i l indr ico
Torni l lo  c i l indr ico
T o r n i l l o  c i l i n d r i c o
T o r n i l l o  c i l i n d r i c o
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Bost.-Nr.
Bi ld-Nr. Orde. Nr.
Pos. Nr. No. de Cd6.
Pos. No. R€f.-Nr.

r oo 11 170
2 00 70 163
3 20 43 4ß
4  00  30  t 17
6 00 20 136
7 00 30 103
I 35 00 r83

I OO 44177
10 00 64 300
t l  00  10  245
12 20 31 596
13  00  61  117
14  00  10  108
15 00 34 156
16  m61  305
11 20 63 177
18 27 00 218

19 20 4a 205
20 00 61 162
21 20 12 398
22 20 42 245
23 00 10 268
24 00 64 r39
25 00 10 146
26 00 34 126
27 00 84 54r
2a 20 74 s08
29 00 73 194
30 20 74 510
31 00 73 180
32 00 10 241
33 00 34 164
34 00 42 193
35 00 55 125
36 00 10 191
37 00 34 158

Schrau b€
Oruckf€d€r
Kupplung3schuh
Schsibe M 8
Mutter  tv l  12 x 1 ,5 l inks
Scheib€ 13
ZB Fliehkralrkupp(ung
(enth.  Pos.  9)
Halbrundniet
Schlsuch
Zyi. Schraub6 A[r 3 x 6
Nippel
Dichlung
Zyl ,  Schraube AM 4 x 12
Federr ing 4
Dichtung
Pumpenm€mbran
ZB Kraft3tottpumps
( e n r h .  P o s .  1 4 - 1 8 )
F i l t€r
Dichtung
Pump€nunler te i l
Ein laß-Membrän
Zyl .  Sch/aube AM 4 x 30
PVC'Schlauch 5 x 1,5
Zyl .  Schraub. AM 4 x 20
Fedsrscheibe B 4
Kurzschlußkab€l
Anschla0nück
Anschlagfader
Taste
Bi€geleder
Z y l . S c h r a u b € M 8 x 3 5
Fedorr ing 8
Steckkorbstift 3 x 24
Grei f r ing
Z y l . S c h r a u b o 6 x 2 0
Federr ing

Sca6w
Spring
Clutch Shoe

H e x .  N u t  L .  H -

Clutch, asry
( i rem 9 incl . )
B ivet
HOSe
F, H. Screw
Nippl€
Gasket

Spr ing Ring
Gasket
Diaphragm
Fu€l  Pump, assy.
( i t e m  1 4 - 1 8  i n c l -  )

Gaskst

In l€t  Oiaphr€gm
F. H. Scrsw

F. H. Screw
Spring worher
Short  Circui t  Cablo
Stroke
Spr ing
Key
Spr ing
F. H.  Screw
Spring Ring
P i n
G r i p  R i n g
F. H.  Scr6w
Spring Ring

Ressorl
Patin d'embrayage
Rondell€
Ecrou ä gauchc
Rondelle
Embrayage, cpl.
(comprend pos. 9)
Rivet

V i s  T .  C .
Raccord
Joint
V i s  T .  C .
Rond€ll€ 6last ique
Joint
lvlem brane
Pompe d'essence, cpl.
{comprend pos. '14-18)
F i l t r €
Jornt
Couvercle de pompe
Membran6 d€ comm€nde
V is  T .  C .

V i s  T .  C .
Rondsl le dlasrique
Cäble court.circuit
Fixation
Ressort
Touch6
Ressort
V i s  T .  C .
Rondelle 6last ique
Goupil le
8ägu€
Vis T. C.
Rondelle dlsst ique

Torni l lo
Resorte
Patin d€ acoplamisnto

Tuerca sinistra

Ernbra0u6, mon1.
l pos .9  i nc l . )
Romache
Tubo
Torni l lo ci l indrico
Conexion
Junta
Torni l lo ci l indrico
Arand6la. läst ica
Junta
Membrana
Bomba gasolina, mont
l pos .  14 -18  i nc l . )

Cubi€rta
^,4€mbrana de succiön
Torni l lo ci l indrico
Tubo
Torni l lo ci l indrico
Arandela gldst ica
Cablo corto-circuito
Tope
Reiort
Tecla
Rosorte
Torni l lo ci l indrico
Arsndela €lästica
Pasador
An i l l o
Torni l lo ci l indrico
Anil lo el6st ico
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Beri.-Nr.
Bi ld 'Nr.  Order Nr.
Poi. Nr. No. d6 Cd€.
Pos.  No. R€l . .Nr.

40
41
42
43
44
45
46
47
4a
49

52

54
55

57

:^
59
61

00 71 163
20 12 302
20 61 225
27 00 213
00 20 r35
20 12 385
m 61 222
00 15 154
00 10 143
00 34 158
20 61 224
oo 20 102
00 34 120
28 00 1*
2074sO7
00 10 248
20 43 522
00 73 189
00  11  180
a oo 274
06 10 326
oo72111
00 61 162
@ 64 292

Drehzahlfedor
Krümmer
Vgrg€s€rdichtung
B€nzinhahn
Mutter l,,l 3
Einla&nemb.anplatte
Einlaßdichtung
Stiftschraube 6 x 25
Zyl. Schraub€ 6 x l5
Fedsrring 6
Krümmsrdichtung
6 Kt. MLrter M 6
Schnorri icherung 6
8€di€nungshebel
Knopf
Zyl.  Schraube AM 3 x 40
Führungsstück
Anschlaoleder
Schraube
Vergaser
Vergaser-Rgparatursatz
Tell€rf€der
Oichrr inq 4,5
Schlauch

Spring
Elbow
G€sket

NUT
Inlet Diaphregm Plat€
lnlet Gasker
Stud
F. H. Scr€w
Spring Ring
Carburetor Gssker
Hsx Nut
Circl ip

Eullon
F. H. Scr€w
Gu ide
Spring
Scrsw
Carburotor
R€pair Kit
Disc Spring
Gasket
Hose

R6ssort
Coud6
Joinr
Robinet d'essence
Ecrou
Plaqu€ de m€rnb(sßg
Joint d'admission
Prisonnier
V i s  T .  C .
Rond6ll6 dlast iqu6
Joint de carburatgur
Ecrou 6 P.
Arrdtage
L€vi€r
Bouttön
Vis T. C.
Guidage
Ressort

Carburatsur
J€u d'outi ls de reparation
Resson plat
Joint
Tuyau

Resorte
Codg
Junt€
Grifo gasol in3
Tu€rc€
Tapa d6 mgmbrana
Junta de gntrada
Tornillo sin cab€za
Torni l lo ci l indrico
Arandela €l ist ica
Junta del carburador
Tuercr €xagonal
Arandela estriada
Palanca
Bol6n
Torni l lo cal indraco
Casquil lo ds guia
Resorto

Carburador
Jueqo d9 repuesto
Muello do disco

Tubo



Numerisches Teileverzeichnis - Numerical parts list - Tableau numdrique des piecäs - Tabla numerica de piezas

Best.-Nr.
Order Nr.
No. de Cde.
Ref. 'Nr.

B€st.-Nr.
Order Nr.
No. de Cde. Seite
Ref..Nr. Pag.

B6st. 'Nr.
Order Nr.
No. de Cde.
Ref. 'Nr.

B6st . -Nr.
Order Nr.
No. de Cde. Sei te
Ref. -Nr.  Pag

8est.-Nr.
Order Nr.
No. de Cde. Seite
Ref.-Nr. Pag.

S€ite
Pa9.

S€its
Pag.

00  10  108
. 0 0  r 0  1 1 7

00  10  143
.  00  10  143

00  10  146
00  10  191
00  10  193
00 10 205
00  10  211
o010  221
@ 10  223
6 10 241
00 10 245
00 10 248
00 10 268
00  11  170
00 1 ' l  180
oo  12122
00  13  180
0 0  1 5 1 5 4
0 0  1 5 1 5 7
00  19  102
00 20 102
00 20 135
00 20 136
00  21  157
oo  24111
00 30 103
0 0 3 0  1 1 4
o o 3 0  1 1 7
0030  124
00 31 240

23
2 1
15,19,25

23
23
15,21
21
1 7
21
1 5
23
23
25
23
23
25
1 1
1 5
25
11 ,19

17.25
25
23

1 1
23
21
23
1 7

oo 31 241 15
00 31 242 ' ,15

00  31  378  15
o0  33  137  15
00  34  107  17
00 34 r 14 17.23
o0 34120 25
00  34  126  17 .23
00 34 156 23
o0 34 158 15,17,
00 34 r 64 15.23
00  35  124  11
00 42 193 23
oo 42 201 11
oo  44177  23
00  50  104  19
0 0 5 0  1 ' 1 1  1 9
00  52  107  19
00  54  168  19
oo b4 16i9 ' t9

0 0  5 5  1 1 6  1 9
00 55 125 23
00  55  186  15
oo  56  212  19
00  61  117  23

.00  61  162  23
oo 61 221 23
00  62  r43  19
00  63  152  15
00  64  138  11
00 64 139 23

. 00 64 292 17,25

00 64 300
00 64 32s
00 66 168
o0 68 188
00 70 163
00  70  216
00  71  163
o o  7 2 1 1 1
o o  7 2 1 2 0
00  73  180
00  73  189
00 73 190
00  73  193
00  73  194
oo 73 204
00  75  101
00 84 203

. o0 84 536

. 00 84 541
06 10 326
2011  411
2012241
20 12 302
20 12 354
20 12 385
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20 43 426
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20 4A 233
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20 74 505
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24 00 166 15
24  00  186  15
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Diese Tei le s ind gegenüber_der Ersatzto i l l is te N t .  D I  272 713 ne| ]  h inzugekommen.
These parts are in addi t ion to spare parts l is t  no.  O I  212113.
Cettes piac€s sont  a iout ies €n comparaison de la l is te no.  O 9 272 713.
Esras nu6vas piezas son adic ionales a la l is ta de piszas de recambio no.  O 9 272 713
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Allgemeine Richtlinien
für die Bestellung von Original SOLO E.satzteilen:
Ers€tztei lbestel lungen sind an die SOLO Verkäufsniedertassung
oder Generalvertretung zu racht6n.
Voraussetung für eine reibungslose Erledigung lhres Auftrags
sind folgende Angaben:
l ,  Ersatztei l-Bestel lnummer
2, gewünschte Anzahl
3. Typenb€zeichnung des ceräts
4. gewünschte V€rsandart
Die Lieferung erfolgr im Rahmen unserer attgemeinen
Verkauts- und Lisf erb€dingungen.
Dies€ Ersatztei l l iste ist für Lieferumfang und Ausstattung von
SOLO Erzeugniss€n unverbindl ich. lm Intereise der technischen
Weiterentwicklung bleiben Konst.ukt ionsänderungen
vorbehalten.

Directives gdnärales pour les
commandes de piäces de rechange d'origine SOLO:
l l  est  indisoensable de ordciser dans toutes les commandes
cb oi€ces:
1.  -  19 numdro de rdfdrence de la p iÖce
2. -  la quanl i td
3.  -  le tvoe de la machine
4.  -  le mode d 'exf td i t ion
Les livraisons sont €ff€ctud€s dans le cadre de nos
condi t ions gdndräles d6 vent€.
Toutes modif ;cations rd3ervdes.

General Directions
for ordering original SOLO Spare Parts:
Spare Pdrts orders are to be olaced wath the SOLO Sälos
Branch or  SOLO Oistr ibutor .
For correct  and di l igent  procossing of  your order,
p lease giv€ the fo l lowing informat ion:
1.  Sparc Part  numb€r '

2.  Ouant i tv
3.  Model  and ser ia l  number
4.  Shipping instruct ions
Del iv€ry i i  made in accordance wi th our general  sales and
del ivery condi t ions.
This Spare Parts l is t  is  non-commit ta l  for  us wj th r€gard to
del ivery and layout  of  SOLO products.  ln favour of  tecbnical
improvements, design modificalions are subject to chang€
v\iithoul notice.

lnstrucciones generales
pra pedir piezas de recambio originales de SOLO
Dirigir todos los pedados de piezas de r€camb;o a los servicios
de venta SOLO o a ta repres€ntaciön general de SOLO,
Para que podemos suministrar su pedido sin di l icultades,
les rog€mos nos indiquen:

Nlmero de pedido de la pieza d€ recambio
Cantidad
Tipo del aparato
Forma de envio deseada,

l .

Nuestras condiciones generales de venta se efectuan segün
e6 norma 6n nu€stro ramo.
Pära suministrar  y equipar nuestros productos,  no nos
compromgtemos a atenernos ünicamente a nuestra lista de
piezas de recambjo. En el inrerds dol desorrollo rdcnico,
nos reservamos el derecho de efectuar modificaciones,

I
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